
ADV.  

KONINKRIJK BELGTE, 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-

geving, tweede kamer, de 9e juli 

1965 door de Minister van Tewerk-

stelling en Arbeid verzocht hem, 

binnen een termijn van ten hoogste  

drie dagen, van advies te dienen 

over een ontwerp van koninklijk 

besluit "betreffende de arbeids-

duur van de werklieden tewerkge-

steld in de kristalfabrieken welke 

onder het Nationaal Paritair Comi-

té voor het glasbedrijf ressor-

teren", heeft de 13e juli 1965 

het volgend advies gegeven : 

L. 9355/2. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ministre de l'Emploi 

et du Travail, le 9 juillet 1965, 

d'une demande d'avis, dans un déla 

ne déPassant pas trois jours, sur 

un projet d'arrêté royal "rela-

tif à la durée du travail des 

ouvriers occupés dans les cristal-

leries ressortissant à la Commis-

sion paritairenationale de l'in-

dustrie verrière", a donné le 

13 juillet 1965 l'avis suivant : 



ADV. - 2 - L. 9355/2.  

Het eerste lid van de aanhef stelle men als 

volgt : 

"Gelet op de wet van 15 juli 1964 inzonder- 

heid op artikel 13, 1°"; 

Voorts zijn er bij het ontwerp geen opmerkingen 

te maken. 



ADV. L. 9355/2. 

L'alinéa  Ier  du préambule devrait  'Ure  rédigé 

comme suit : 

"Vu la loi du 15 juillet 1964 notamment 

l'article 13, 1"-; 

Le projet n'appelle pas d'autre observation. 



ADV.  4 - L. 9355/2. 

De kamer was samengesteld uit La chambre était cota-posée de  

de Heren : F. LEPAGE, 
Messieurs :  

staatsraad, voorzitter,  
conseiller dtEtat, président,  

Mevrouw : 
Madame : 

H.  BUCH, 
Oh.SMOLDEPS,  

J. DE KOSTER, 

staatsraden,  
conseillers d'Etat,  

adjunct-griffier,  
greffier adjoint,  

griffier.  
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. Oh. SMOLDERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. O. DE LEYE, substituut. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

(get.) J. DE KOSTER. 

La concordance entre la versic 
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
trôle de'M. Ch. SMOLDERS. 

Le rapport a été présenté par 
M. O. DE LEYE substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) F. LI2AGE. 
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